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LISTEK.

Gg. pisateljem in zaloZnikom knjig, katere so nam poslali na
ogled in oceno, si usojamo sporoditi, da smo o vecini poslanih novosti Ze
za to Stevilko mnapisali, oziroma prejelt ocene (n. pr. o knjigah druZbe
sv. Mohorja, o Schreinerjevi — Bezjakovi vaduici i. dr), toda radi pre-
tesnega prostora smo jih morali odloZiti za prihodnje leto. Vljudno prosimo,
naj se to s potrplienjem vzame na znanje.

Koledar druZbe sv. Mohorja za 1. 1898. Txmed letodnjih knjig ,dr.

I‘rfI()hi)rj:—r.‘at nam zlasti ugaja skoledar«; da, tako zadovoljil, kakor letosnji,
nas e ni nobeden njegovih prednikov, in iskreno nas vesel, da moremo
o njem v obe izredi le pohvalno in priznalno sodbo.

Petdesetletnici  vladarstva, katero bode obhajal prihodnje leto nad
cesar, je posveCena kratka spomenica iz peresa prof. Apiha, Evg. L"meé
pa podaje iz istega razloga zgodovino 'w-,tn)‘ike himne ter zelo zanimiy
vspored raznih Sl{)\«"el’hklh acesal‘sklhc pesmi in njih inadic, — Dodim se je
s tema spisoma ustreglo avstrijski zavednosti zvestega nafega naroda, se
krepi z mnogimi drugimi primernimi sestavki tudi narodno navdusenje. In
bag to smer z veseljem pozdravljamo; saj je prepotrebna v sedanjih kri-
ticnih odnoZajih, in gotovo se nikjer ne more uspeineje gojiti in boljsega
sadu obroditi, nego v knjigah »druZbe sv. M.«, ki v toliko tisodih izvodih
romajo po slovenski zemlji.

» Vmescanje korodkih knezov na Gosposvetskem poljue (spisal prof.
Scheinigg) naj nam v spomin klice slavno prctcl.lost. — ,Slovenski pevei
na Dunaju® (spisal prof, A. Stritof) pa oznani tudi preprostemu narodu,
koliko priznanja si je slovenska pesem pridobila v avstrijski prestolnici, —-
>lrenej Friderik Baragas (spisal J. Benkovi¢) nas ob stoletnici njegovega
rojstva spominja obilih zaslug tega najslavnejSega slovenskega masuouaua -
»Andrej baron Cehovine ksplsal J. Leban) kaZe, koliko &ast in veljavo je
dosegel pogumni slovenski vojak. — sZlatomasnik Fran¢isek Lavrenéice
pa je spomenik, katerega je vrlemu vojaskemu duhovniku postavil vrli_slo-
venski Castnik Fridolin I{.;J_,gg,_:g._ — «Kanonik Karol Klune (spisal Kl(}mﬂ.l)
podaje Zivljenje in delovanje tega zasluZnega slovenskega politika, — Zivo-
topisi so res jako primerno berilo prostemu narodu; seznanjajo ga s slavnimi
njegovimi rojaki, ga IA[)J’I])LIJJL}O k spositovanju in hvalemmn do zasluZaith moZ,
krepe narodno zavest in narodni ponos. Zlasti Zelimo, da bi tudi v bo-
dode »koledare donasal vedno nekaj Zivotopisov, enako sreéno izbranih
kakor letos,

Poleg tega je v skoledarjue tudi Zivotopis dveh umrlih nadvojvod,
ki se stavljata slovenski mladini v zgled.

Dalje nam podaje skoledare dve povesti. Prva »Za bratac (spisal
dr. J. E. Krek) — razodeva nekoliko preved jasno svojo tendencijo ter rife
ljudi le preveé kot angelje, ali kot hudice, da bi nam mogla povsem ugoditi;
druga — ,Kako se je rajm Smolnikar trmoglavosti odvadil® (spisal Z:tl}skl)
-~ j& pa vendar preved sravbarskac in tudl v jeziku in tehniki zaostaja za
drugimi spisi,
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Pouéna spisa sta: »Kako naj zidamo domada poslopjae (sp. J. Bezlaj)
— izvrstno navodilo nadim kmetom — in pa: »Kako se Modri¢ in Trmo-
glav pogovarjata o vini¢arstvue {spisal prof. Koprivaik) — tudi jako ume-
sten sestavek.

Dalje so priob&ili: Dr. KriZani¢ obi¢ajni srazgled po katol. misijonihe,
ki je mi¢no pisan. — J. Lapajne, kakor vsako leto, »pregled slovenskih
posojilnic in hranilnice, — Fr. Kocbek zbirke slovenskih pregovorov, —
A, Medved, M. Opeka in Mesko pa vrsto pesmi.

»Koledare krasijo mnoge dobre slike.

Skratka: nade veselje bi bilo popolno, da nam v sglasnikue ni po-
vedal Aalostne in sramotne novice, da je p'uilo Stevilo lanov za 3687.
Dasi je 71540 Je vedno ogromno Stevilo, vehdar }L dolZnost vsakega ro-
doljuba, da = agitacijo pripomore, kolikor je v njegovi modi, da se une
dosefe le vnovié prejinje Stevilo, temved se $e preseie ter da bo sdruZba
sv. Mohorjac svoj »fin de sieclec praznovala s stotisoénico svojih

clanoy. . Gl
Druzbe sv. Mohorja letoinji knjiZevnl darovi so nas res prav moéno
razveselili,  »Piéce de résistance> med njimi — da ne govorimo o skole

darjue, o katerem je na drugem mestu danainje Stevilke obdirnejfa ocena —
je sBolgarija inSrbijas (237 str.), ki jo je opisal Anton Bezendek,
profesor v Plovdivu, Ta skozi in skozi zanimivo, poljudno, a vendar teme-
ljito, ua podlagi ofividstva in proudevanja pisana in z mnogimi cednimi
podobicami oki¢ena knjiga nam svedodi, da si je vodstvo razdirilo krog
knjiznega svojega dela ter se odlodilo, da potegne v to okroZje publikacije
o drugih slovanskih rodovih, Ni treba poudarjati, da ]e to prevaZen korak.
Zalostna istina, da je na$ parod — in ne samo prosti, nego Zal tudi njega
razumni$tvo — ba§ o slovanskih razmerah bore malo pouden; in ba§ iz
te bose nevednosti izvirajo nadi predsodki in pa na$a apati¢nost do nadih
rodnih bratov. Popolnoma pritrjujemo sodbi g, Gostla (v podlistku = Slov,
Narodae z dne i7. novembra t. L), da so nam taki narodopisi veliko bolj
potrebni, nego e tako interesantni opisi »Japoncev in Kitajeceve. Zato
vpray z navdusenjem pozdravljamo sre¢ni ukrep knjiZevnega odseka »druibe

M.« ter mu kli¢emo: sle vrlo dalje na tem potule — Prof. Bezendeku
pa prav iz srca Cestitamo na lepo uspelem delu; kajti z njim se je po-
kazal on, ki ga sicer Ze dolgo poznamo kot jako marljivega slovstvenika
in obdelovatelja stenogmfake vede — kot izredno spretnega narodopisca,
katerega sodelovanje bi gotovo vrlo dobro doslo tudi listom, ki so nagemu
razumniftvu namenjeni.

O Lampetovih sZgodbah sv. pismae (ta — &etrti -— snopid
obsega str. 353.—480.) si pridriujemo obdirnej§o oceno dotlej, dokler ne
izide dobrien kos celega dela, a Ze zdaj je videti, da bode to res krasen
zbornik in dika vsaki slovenski hidi, zlasti ée druiba izpolni Gdostlove Zeljo
ter preskrbi izvirne platnice. Dostaviti treba tudi, da je Lampetova prva
res dostojna katoliska izdaja sv. pisma, kajti ne moremo tajiti, da smo v
tem obziru dale¢ zaO‘itdll za protestanti; ne le, da smo se stoprav ved nego
dvesto let pozneje négo oni popeli do celega prcvoda sv, pisma, ki pa tudl
ni bil enovit, ampak tudi drugi katoliski prwod (1856 —1850) glede jezika
nikakor ni Dbil na vrhuncu svoje dobe. Prevod (Stritarjev?} novega testa-
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